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Erläuterung/Klarstellung Nr. 28  Chiarimento n. 28 

   
Frage 15: 
 
15) In Bezug auf Art. 2, Abs. 6 der allgemeinen 
Vertragsbedingungen und in der Annahme, dass 
der Verweis auf Art. 21 ter des LG 16/2015 ein 
Druckfehler ist, wird um Angabe der Bestimmung 
gebeten, auf die man Bezug nehmen wollte. 
 

 Quesito 15: 
 

15) Con riferimento all’art. 2, comma 6, delle 
Condizioni Generali di Contratto, assumendo 
che il riferimento all’art. 21 ter della legge 
provinciale 16/2015 sia un refuso, si prega di 
specificare quale sia la disposizione alla quale 
si intendeva rimandare. 
 

Antwort 15: 
 

 Risposta 15: 
 

In Bezug auf die bereits veröffentlichte Antwort 
Nr. 15 der Klarstellung Nr. 28 wird die Aussage 
des Bieters bestätigt. Der Bezug von Art. 21 ter 
des Landesgesetzes 16/2015 ist ein 
Schreibfehler. Der richtige Bezug ist der Art. 21 
ter des LG 1/2002. 

 A rettifica della risposta n. 15 del chiarimento nr. 
28 già pubblicato, si conferma l’affermazione del 
concorrente. Il  riferimento all’art. 21 ter della 
legge provinciale 16/2015 è un refuso. Il 
riferimento corretto è l’art. 21 ter l.p. 1/2002. 
 

   
 


